
ASSEMBLY & INSTRUCTION MANUAL

INcxb014_UK_FR_ES_DE_IT_PT

700-146

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY



-2-

IMPORTER ADDRESS:

MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South

Perivale, UB6 7RH

MADE IN CHINA

Instruc�ons for use:

Beware of crushing and cu�ng hazards during assembly. 

The manufacturer declines all responsibility in case of damages 
due to a bad installa�on or withering. 

If the sea�ng is fi�ed with powered seat height adjustments, only 
trained personnel may replace or repair those components. 
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ADRESSE D&APOS;IMPORTATION:

MH FRANCE
2 Rue Maurice Hartmann 

92130 Issy Les Moulineaux
France

FABRIQUÉ EN CHINE
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IMPORTADO POR:

SPANISH AOSOM, S.L.
C/ ROC GROS, Nº 15. 

08550, ELS HOSTALETS DE BALENYÀ, SPAIN.
B66295775

WWW.AOSOM.ES
ATENCIONCLIENTE@AOSOM.ES

TEL: 931294512

HECHO EN CHINA

IMPORTANTE: LEA Y SIGA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE 
ESTE MANUAL. CONSERVE ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS 
CONSULTAS.

Producto para uso domés�co

Consejos de uso:
*Coloque el producto sobre un suelo plano de forma estable. 
*Manténgase alejado de fuentes de calor y llamas.
*Evite la sobrecarga de los anclajes del producto.

Precauciones antes del montaje:
* Prepare la zona de montaje. Asegúrese de que esté limpia y seca.
* Asegúrese de que el producto está en buen estado.
* Verifique que no falta ninguna de las piezas.

Mantenimiento:
*Limpie el producto con la ayuda de un paño suave.
*Inspeccione el producto de forma regular a fin de detectar posibles daños o desperfectos 
que puedan afectar a su uso.

Condiciones de almacenaje:
*A fin de evitar la aparición de moho, los tejidos se deben de guardar totalmente secos y en 
un lugar limpio y sin humedad. 

Atención: 

Riesgo de pinzamientos o cortes durante el montaje. 

El fabricante declina toda responsabilidad en caso de deterioro debido a una mala 
instalación o por causar meteorológicas.

Si el producto está equipado con algún mecanismo eléctrico de ajuste de altura o similar, 
solo podrá ser reemplazado o reparado por personal capacitado y técnicos. 
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ADRESSE DES IMPORTEURE:

MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg

Germany

IN CHINA HERGESTELLT
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IMPORTATO DA:

AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori

Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)

P.I.: 08567220960

FATTO IN CINA



SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE 
BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT

IMPORTANTE: Leia e siga cuidadosamente as instruções deste 
manual. Conserve este documento para futuras consultas.

Produto para uso domés�co

Conselhos de uso:

* Coloque o produto sobre um solo plano e estável. 

* Mantenha-o afastado de fontes de calor e chamas.

* Evite a sobre carga das fixações do produto.

Precauções antes da montagem:
* Prepare a zona de montagem. Cer�fique-se de que esteja limpa e seca.

* Cer�fique-se que o produto esteja em bom estado.

* Verifique que não falte nenhuma das peças.

Manutenção:

* Limpar o produto com a ajuda de um pano suave.

* Inspecionar o produto de forma regular a fim de detectar possíveis defeitos que possa 
afetar seu uso.

Condições de armazenamento:
*A fim de evitar a aparecimento de mofo, os tecidos se devem guardar totalmente secos e 
em um lugar limpo e sem umidade.

Atenção: 

Risco de cortes durante a montagem. O fabricante declina toda responsabilidade no caso 
de deterioração devido uma má instalação ou por causas meteorológicas.

Se o produto es�ver equipado com algum mecanismo elétrico de ajuste de altura ou 
similar, somente poderá ser subs�tuído ou reparado por uma pessoa qualificada ou 
técnicos.

PT
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PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES
BOX-1/2

NO. PARTS QTY NO. PARTS QTY

A E1 1

BOX-2/2
NO. PARTS QTY NO. PARTS QTY

C D1 1
R

B 1
L

F 1
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D 1C 1

E 1 F 1

B 1A 1

01

L

R

(A)(B)
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03

(B)

(D)

(A)

(C)

E

F
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Input voltage 100-240
115V 230V

V
Input AC frequency 50-60 Hz
Output voltage 29 V
Output current 1.8 A
Output power 52.2 W
Average active efficiency 88.21 %
Efficiency at low load (10 %) 88.21 %
No-load power consumption 0.041

100-240
50-60

29
1.8
52.2
88.43
88.43
0.112 W
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PTDESCRIÇÃO E FUNÇÕES DO MASSAGEADOR

LIGAR

PULSAR

PRESSIONAR

AUTOMÁTICO

NORMAL

INTENSIDADE

MODO

COSTAS

LOMBAR

COXA

PERNAS

I. Apresentação gráfica do controle remoto

1. POWER (LIGAR): Ligar e desligar
2. INTENSIDADE: Pressione a tecla para selecionar a intensidade alta ou baixa
3. MODO: Pressione para selecionar o modo de massagem
4. COSTAS: Pressionar para selecionar a função de massagem nas costas
5. LOMBAR: Pressione para selecionar a função de massagem na lombar
6. COXA: Pressionar para selecionar a função se massagem na coxa
7. PERNAS: Pressionar para selecionar a função de massagem nas pernas

II. Instruções de funcionamento

1. Conecte o cabo de alimentação na corrente elétrica
2. Pressione a tecla POWER (ligar) para iniciar o massageador
3. Pressione MODO para selecionar os diferentes modos de trabalho ( PULSAR, 
PRESSIONAR, ONDA, AUTOMÁTICO E NORMAL)
4. Pressione a tecla INTENSITY (intensidade) para selecionar a intensidade da vibração
5. Pressione BACK, LUMBAR e THIGH (COSTAS, LOMBAR, PERNAS e COXA) para 
massagear as diferentes partes do corpo




